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OT BEJIMKOI'O 10 CMEHIIHOI'O

HUnemumym nayunou ungopmayuu no obwecmeennvim naykam PAH,
Mocksa, Poccus

Annomayus. BeipaxkeHue «OT BEIUKOTO A0 CMEIIHOTO TOJIBKO OJUH
mIar» BOILLIO B UCTOpHIo Onaronmapst HamosieoHy, XOTs BO3HUKIIO ellle 10
HEro 1 BocxoauT K «Jluanoram meptBeix» b. e ®onTeHens. B crarbe pac-
CMaTpHBAIOTCSl CBUJIETENIHLCTBA COBPEMEHHUKOB O Oecenie B Bapmiase (ne-
kaOpp 1812 r.), B KoTOpoii Hanoneon npousHec 3Ty ¢pasy, u ee pasinud-
HbIE IEPBOHAYAIIbHBIE BAPUAHTBHI.
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Abstract. The expression «From the sublime to the ridiculous is but a
step» went down in history thanks to Napoleon, although it originated be-
fore him and goes back to the «Dialogues of the Dead» by B. de Fontenelle.
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The article examines the testimonies of contemporaries about a conversa-
tion in Warsaw (December 1812), in which Napoleon uttered this phrase
and its various initial versions.

Keywords: origin of familiar phrases; The Patriotic War of 1812; Napo-
leon I; B. de Fontenelle; D. de Pradt; E. Tarle; M.I. Kutuzov; A. Kotzebue.

«OT BEJIHKOTO JI0 CMEITHOT0» — MPUBBIYHBIHN, OJJHAKO HETOYHBIN Iepe-
BoX (ppaniry3ckoro obopora «du sublime au ridicule». Brniepsoie oH mos-
BUJICS B PACCYXIEHHAX O JIUTEPATYPHBIX XKAaHPAX U CTHIAX, I0O3TOMY BMe-
cto cnoBa ‘grand’ (Benmkoe) mcnoib3yercs ‘sublime’ — ‘BO3BBINICHHOE’,
‘BBICOKOE’, ‘BENIMUECTBEHHOE . DTO paziIMyYeHHE COOJIOAAETCS B UHOS3bIY-
HeIXx Bepcusx: «from the sublime to the ridiculous» (awen), «vom
Erhabenen bis zum ldcherlichen» (nem.), «dal sublime al ridicolo» (um.),
«od wzniostoséci do $miesznosci» (nosrvck.). Kak Mbl yBUAMM HIDKE, B IIEp-
BOM mepeBojic Ha pycckuil (1813) ObIIO TO ke caMoe: «OT BBICOKOTO [0
cMemHoro». PopMa «OT BEIMKOTO A0 CMELIHOIo» IoyIydmiia mpeolnana-
HUE JIMIIB BO BTOpo# nosoBuHe XIX B.

JobaBumM eine, uto ‘ridicule’ 03HaYaeT He CTONBKO ‘CMEIIHOE’ B CMBIC-
ne ‘3a0aBHOE’, CKOJIBKO ‘TOCTOHHOE cMeXa’, ‘CMEeXOTBOpHOE®, ‘“Heleroe’.

Toncroii B «BoiiHe u Mupe» capkactiuuecku 3amedaet: «“Du sublime
(oH uto-To sublime Bumut B cede) au ridicule il n’y a qu’un pas”, — roBo-
putr oH. M Becb mup 50 ner mosropsier: sublime! Grand! Napoléon le
grand!» («OT BEIHYECTBEHHOTO... 0O CMEIIHOTO TOJEKO OAMH Imar... Be-
nudyectBeHHoe! Bemukoe! Hamoneon Benukwuii!», — aBTOpcKuii mepeBo[)
[5,c. 165].

Ota (pasa Obuta pon3HeceHa HarmosjaeoHoM mpw BechbMa TeYaabHBIX
JUIST HEeTO o0cTosiTenbeTBax. 5 mekadpst 1812 r. OH OCTaBHII CBOIO Pa3rpoM-
JICHHYIO apMUIO U oTmpaswics B [lapmx B CONpOBOXKICHWW TeHepaja e
Konenkypa. 10 nekabps umnepatop npuObuT B BapiiaBy u ocTaHOBHIICS B
AHrmiicko# roctunuie. s penienus Bomnpoca 0 GopMHPOBaHUU 100PO-
BOJILYECKOTO TOJILCKOTO KOPITyca OH BBI3BAM K cebe TpouX: QpaHIly3CKOro
nocinanHuka B Bapmase Jlomunuka ae [Ipanra, rpadga Cranucnasa Iloton-
koro u Tazeyma Marymesuda (MUHHUCTP duHAHCOB ['epriorcTBa Baprmag-
CKOT0).

Ux pasroBop — a BepHee, JUIMHHBII MoHONIOT Hamoneona, nuspenka npe-
PBIBaEMbI perjiMKaMu ero coOeceIHUKOB, — IpuBeneH B kHure [Ipanra
«Hcropus moconscTBa B Benmkoe repriorctBo Bapmasckoe» (1816). bece-
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Ja, ckopee Bcero, Obiia 3amucana I[lpaarom B TOT ke AeHb. TakoBa ObLia
JUTUIOMaTHYecKas IPaKTHUKa, U TaK JKe 3allMCchiBal cBou Oecenbl ¢ Harmoue-
onoM Komenkyp. Cam Konenkyp mpucyTcTBOBan mpu Hadaie Oecerpl, a
MOTOM CIIBIIIAN €€ YAaCTUYHO M3 cocelHell KoMHaThl. Ero 3amucu B OCHOB-
HBIX YepTax COBIMAAaT ¢ Memyapamu [Ipanra.

Korna Bce cobpanmce, Hanoneon Ha kakoe-TO BpeMs 3aIyMalcs, a To-
cie crnpocw: «Kak monro s HaxoXych B Bapmiase?.. BoceMb THEH... da
HET, JIBa 4aca, — cO CMeXOM monpaBui oH cebs. [locne wero nmpousnec: —
Om senuuecmeenHo20 00 CMEWHO20 MOIbKO 00uH wiaz2» (KypCcuB 31eCh U
nmanee moit. — K. /) [13, p. 214].

[Nonbckue cobeceTHUKN UMIIepaTopa CKas3ajd, YTO pajabl BUAETh €ro B
mo0poM 3ApaBUU W BHE onmacHOCTH. «OmacHOCTh! Hy YTO BBI! — OTBETHII
Hanoneon. — S uBy mocpenu BOJIHEHUi, A7 MEHA 4eM OoibIne 3a0oT,
TeM Jiydine. ToJibKko Oe3/IeIbBHUKH KOPOJIH KHUPEIOT Y ceOs BO IBOPIIAX; MOE
MECTO Ha KOHE M B BOGHHOM Jarepe. Om 8eiuuecmeeHHo20 00 CMEuHO20
moabko ooun waz» [13, p. 215].

3areM HMITEpaTop, BOMPEKH OUYEBUAHOCTH, CTAJ YBEPATH MOJISIKOB, YTO
BCE 0OCTOUT XOPOWIO: «— ApMUS MPEBOCXOJHA; Y MEHsI CTO JABAJIATh ThI-
CsIY YeIIOBEK; s Bcera rmoousan pycckux. OHM HE OCMENUBAIOTCS TIOKA3bI-
BaThCA Mepe]] HaMU. JTO yKe He Te COJAAThI, 4To ObuTH npu Opupianie u
Oitnay» [tam xe]. OH 10ATO W COMBYMBO TOBOPHII, YTO TOJITOJa CITyCTS,
pa3ouB pycckux y Oapsel, cHoBa OyAeT cTosTh Ha HemaHe; uTo BceMy BH-
HOW KJINMAT; 4TO MPOTUBHUK HH HA YTO HE CIIOCOOEH M BO BCEX CPAKEHUSX
Obu1 MoOeXeH; UTO (ppaHIly3CKHe JIomaal He TaK BBIHOCIMBBL, KaK pyc-
CKHE; 4TO, BO3MOXXHO, OH CIIMIIKOM JIOJTO ocTaBaics B Mockse. «Uto x!
TaKoBa BEJMKas apeHa MOJUTHKH: KTO HHYEM HE PUCKYeT, HUYero He Io-
nyaut. Om GeauuecmeeHno20 00 CMEUH020 MOAbKO O00uH wiaz» [13,
p. 218].

Kak Buaum, 3HaMeHuTast Gppasza BCAKUH pa3 MOSABISAETCS HEOXKUIAHHO U
HE OYEHB-TO K MECTY, IepebuBas xoJ1 pa3roBopa. B camom koH1e, coobma-
er Ilpant, HamoneoH moBTOpHUI €€ «elle ABAXKIb WIH TPKIbD [13,
p. 219] — HacTOIBKO MPOYHO OHA 3aCTPsIa Y HETO B FOJIOBE.

006 »Toif Oeceme MHOTHE y3HAIH €Ie O BBIXOJAa B CBET MEMyapoB
IIpanta — oT monbckux cobeceaHnkoB mmreparopa. E. Tapne B kHure
«Hamectue Hamoneona Ha Poccuro» (1940) nutuposan (B cBOeM MepeBo-
e ¢ (paHIy3cKOro) HEKOe MHChMO, OTIpaBJIcHHOe W3 Bapmaswl. 31ech
cinoa Hanoneona nepenansl Tak: «S1 nokunyin Ilapuwx B HamepeHMM He
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WATU BOWHOHW Jajble MOJbCKUX TpaHull. OOCTOSTENHCTBA YBICKIN MEHS.
Mosxer ObITh, 5 caenan omuOKy, YTo pouen 10 MOCKBBI, MOKET OBITh, 5
TUIOXO CJIeNajl, YTO CIHWIIKOM JOJITO TaM OCTaBaJICS, HO OM 8eIUKO20 00
CMewno20 — MmoibKo 0OUH wiaz, M MyCTh CyAUT MMOTOMCTBO» [4, c. 282].

Tapne cyen 3TO CBHIETEIHCTBO COBEPILEHHO JOCTOBEPHBIM, M CIIOBA
Hamnosieona yame Bcero LIUTHPYIOTCS y Hac Mo ero KHure. OIHAKO «IUCh-
MO u3 BapmaBeDy HUKaK HEIb3s CUMTATh HAJEKHBIM W HE3aBUCHUMBIM HC-
TOYHHKOM.

Ono B3sTO M3 coopauka H.®D. JlyopoBnHa «OTeuecTBeHHAs BOifHA B
nuchMax coBpeMeHHUKOB» (1882) [7]. HewsBecTHbI HM ero naTta, HU OT-
MIpaBUTENb, HU MPOUCXOXKIEHHE, HU MecTOHaxoxkaeHue. CorimacHo 3ToMy
nuckMy, B Oecene ¢ HamoneonoM yvyactsoBai reHepan Taiin, BOCHHBIH KO-
MeHJaHT Bapmagel, uro omposepraercs 3anucsamu [Ipaara u Konenkypa.
Ho rmaBHOE — 3TO MUCHMO MOYTH LIETMKOM ITOBTOPSET XOPOIIO U3BECTHBIH
JOKYMEHT, OIyOJMKOBaHHBIN 1oJ Ha3BaHueM «Peub K ¢paHIy3cKOMY IO-
CIIaHHMKY M K IIOJIbCKHM MHHHCTpaM, INpou3HeceHHas Hamomeonom B
Bapmage Bo Bpemst OerctBa ero u3 Poccum». Yactuano «Peus...» cornacy-
etcs ¢ 3anucsamu I[lpanra u Konenkypa, 4acTHYHO k€ UM IPOTUBOPEUUT —
npexne Bcero TaMm, rae HamoneoH paccelmaercst B MOXBajax IOJIbCKOMY
Kopirycy. BeposiTHO, ee MCTOYHMKOM OBLIM Tepeckasbl cioB HamomeoHa,
KypcupoBaslluue B Bapimase.

B mapte 1813 r. «Peusb...» nosBuiack Bo (GppaHIly3cKOM SMUTPAHTCKOM
xyprHane «L’Ambigu» [9]; B ampene, yxe mo-Hemelkn, — B «Pyccko-
HemelkoM Juctke» (bepaun), a 3areM, B epeBosie ¢ HEMeLKOro, B «Becrt-
HuKe EBponbDy.

3ameTtum, uto B «BectHuke EBpomnsny (paza Hamoneona mepeBemeHa:
«lllaz om @vicokozo 00 cmewinoco odenv man» [3, c. 139]. (B «Pyccko-
HeMenkoM JucTke»: «Vom Erhabenen bis zum ldcherlichen...» [14,
S. 67].) ImMeHHO B TakoM BUJE €€ BIEPBHIE Y3HAT PYyCCKUH YUTATENb.

B 1934 r. 6o omy6nukoBaHO THCHMO TpaduHu Mapum Tepessl
TrimkeBu4, OTHpaBiieHHOE KHs3i0 Taneiipany w3 Bapmiaesl 20 nekaOpst
1812 r. u nepexBayeHHoe aBcTpuiiiamu. Peur Hamoneona nepea monbcku-
MU MHHHCTPaMH 37€Ch OJIM3Ka K TEKCTy, OIyOJHMKOBAaHHOMY >KypHajlOM
«L’Ambiguy. 3HamenuTas (pasa BHINIAIUT Tak: «B03MOXKHO, s COBEPIINIT
omnOKy, Boiinsg B MOCKBY, M €le OJHY, OCTaBasCh TaM CJIMILIKOM JOJITO;
MMOTOMCTBO PACCyJHT; cMeuthoe coceocmayem ¢ so3sviuienivim (le ridicule
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est a cOté du sublime), Tak 4TO B 3TOM HET HUYETO yAWBUTEIBHOTO» |[8,
p. 323].

Haxowner, eme oxHy Bepcuto cioB Hamoneona npusen, co cioB rpaga
[Moroukoro, M.H. Kyty30B: «”’B cenTsi0pe s emie ObUT MOBETUTEIEM MHPA,
a Tereph yxKe HeT”, ¥, YIBIOHYBIINCh, OH [HamoneoH]| nobaBwi: “max mano
paccmosinue medcoy eeruvecmeenuvim u cmeuwnvim”’ (tant la distance est
petite entre le sublime et le ridicule)» (mucemo k xene u3 [lnonka ot 2 (13)
¢deBpanss 1813 r.; 3akaBelueHHBIE clioBa HamoneoHa TNpUBEACHBI II0-
¢bpanmysckn) [1, c. 691]. Ucrounnk y KyTy3oBa ObUT BHOJHE HAISKHBIMH,
TaK YTO MOKHO MPEJIONI0KUTh, 4T0 HarmomneoH, moBTopsis ¢ppazy MHOTO-
KpaTHO, IPOMU3HEC €€ U B TAKOM BHJIE.

16 mapra 1818 1. rpad Anekcanap ne banemeH, HabmonaBmi 3a Ha-
mosieoHoM Ha 0-Be CB. EjleHbI B KauecTBe pOCCHHCKOTO KOMHCcapa, B CBO-
eM foHeceHun cooban: «B Bapmase bonamapt roopwit: “Om eeruvecm-
8EHH020 00 cmewrno2o moavko oour wa2”’. Ha CB. EineHe oH ABaxkanl B
IeHb ToBTOpsieT: “Om Kanumonus 0o Tapnetickoii ckaibl mMoabKo 0O0UH
wae”» (B opuruHaiie mo-Pppaniry3ckn) [2, cro. 565, 673].

B 3ganun Kanutonus 3aceman pumckuii cenar; Tapmeiickas ckama —
yacth Kanuronmiickoro xoiama, OTKyAa cOpachlBalid MPECTYIMHUKOB M U3-
MeHHHKOB. Hanoneon — nin ke baibMeH — HECKObKO M3MEHIIT U3pEeUeHIe
OxraBa Mupa6o, onHoro u3 Boxaed Benukoii (hpaHIly3cKol peBOTIONHU:
«Hesenuko paccrostaue ot Kanuronus no Tapneickoit ckamb».

biraromaps Hamomeony ¢pasa «OT BEIHMKOTO A0 CMEITHOTO...» BOIIA
B uctopuio. OJHaKo OHa eMy He IPUHAIJIEKNUT.

B 1683 r. Boiuin B cBeT «Jluanoru MepTBBIX APEBHUX U HOBEUIINX
mury beprHapa ne @onrtenens. B omHoMm u3 auanoros Oecenytor CeHeka U
¢paniy3ckuii moat [lone CkappoH, aBTOP KOMHUECKO# 1109Mbl «Bepruuit
Hau3HaHKy». CkappoH 3ameuaetr: «...Hu onHa Bempb B Mupe He cozjgaHa
JUISL CEPhE3HOTO K HEW OTHOIICHUs. S mepenoXun B OypJecKHbIE CTHXHU
OoxecTBeHHYIO “DHeny’ Bamiero Beprumus: Henb3st OBUIO clieiaTh HAYe-
TO JIYYIIEro JUIsl TOTO, YTOOBI MOKa3aTh, KAK OIUKU MeAHcIY cODOU 6038bl-
wennoe u cmewrnoe! OHu mecHo pacnonodceHvl  psadom»  (Tep.
C. llleitaman-TonmrelH, ¢ 3aMEHON CJI0Ba ‘BENIMKOE’ Ha ‘BO3BBHIIICHHOE’)
[6].

Oty Mbicab CKappoH MOSCHSAET MPUMEPOM, B KOTOPOM IPH KEIaHUH
MOKHO YBHUJETh IMPOPOUECTBO O cynbdOe Hamonmeona: «Bce Ha cBere Harmo-
MUHAeT MEPCIEeKTHBHYIO KUBOINCH: pa30pOCaHHbIE TaM U CAM Ma3KH 00-
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pa3yroT, HapruMep, €CIIM CMOTPETh Ha KapTUHY C U3BECTHOM TOUKH 3pEHUS,
¢urypy ummepatopa. Ho u3mMeHnTe TOUKY 3pEHHS — U T€ K€ caMble Ma3Ku
MIpPeICTaBsIT BaM o0opBaHIay [6].

Mpicie DoHTEHENsI HE pa3 MOBTOPsUIaCh BO (PaHIy3CKOM M aHTJIMK-
CKOM MeyYaTH, a CBOIO HBIHEIIHIO (GopMy oOpesia BO BTOPOH IOJIOBHHE
XVIII B. B 1777 r. B AMcTepmaMe Oblla HamedaTaHa — Ha (PaHITy3CKOM
sa3pIke — aHTosorust «HoBwie u gumocodckne mpicam»y. Cpeau Mpoyux u3-
peueHni 31ech, 0e3 yKa3aHusl aBTopa, IpUBeleHo cienyromee: «Om genu-
K020 00 cMewHo20, — ToBOpUT DOHTEHENb, 0OUH MOAbKO Wia2; OT HaCMEII-
KU J10 ockopOnenus u Toro Menbie (de la raillerie a I’insulte il y en a en-
core moins)» [12, p. 75].

Arryctr Komue0Oy, omyOnumkoBaBmmii «Peub...» Hamomeona B cBoem
«Pyccko-HeMenkoMm rcTKe», 3aMeTui: «lllar oT BBICOKOTO 0 CMEIIHOTOo
HE TOJIBKO OYEHb MaJ, Ja elie M HeBo3BpareHn» [3, c. 143]. To xe camoe
TOBOpUT OAWH U3 repoeB pomana Jluona @eilixtBanrepa «3ruanue»
(1939): «OT BETUKOTO IO CMENTHOTO OJUH TOJBKO ITar, HO OT CMEMTHOTO K
BEJMKOMY TyTH yxe HeT» [10, s. 478].

Awmepukanckuii mpocBerutrens Tomac IleitH cumtan unnHaue. Bo 2-ii
YacTU CBOEr0 3HAMEHHUTOIo TpakraTa «Bek pasyma», omyOIMKOBaHHON B
1795 r., on mucan: «OAuH JMIIHUKA IIAar, ¥ BO3BBIINIEHHOE CTAHOBUTCS
CMEIIIHBIM; €Ill€ OJWH JIMITHUN [Iar, U CMEIIHOE CHOBA CTAHOBUTCS BO3BHI-
meHHbIM» («...One step above the sublime, makes the ridiculousy») [11,
p. 563].
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